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Amendment 005, Page 1

This Amendment No. 005 is raised to answer questions for Request for Standing Offer No. ET959-
140856/A as follows:

Questions

1) For work streams for geographical area 16, Manitoba -2. One of the work stream is "10B-Part-time 
Individual Training in English at a Federal Institution" and as it is mentioned that "Offeror must submit a 
separate offer for each geographical area and must be able to provide language training services in all 
applicable work streams of a geographical area." Do you expect a French language institution to provide 
training in English as well?

Yes.

2)   On page 31 of 69 (PRTC 2.1) it states that we must demonstrate a minimum of 600 experience in 
             supervising at least 2 instructors since January 2007. This would mean that a pedagogical advisor could 

supervise instructors teaching different part-time groups within the same time frame.

On page 40 of 69, Attachment 1 to Part 4, it specifies that this supervision must be for 2 instructors 
simultaneously, ‘supervises at one time’.  For full-time training, this makes absolute sense since there are 
always 2 instructors assigned to students (individual or group). This is nearly impossible for part-time
training (ex.: three hours a week for a course) as only one instructor is assigned at a time.

Even though the instructors are not teaching during the same timetable, they have to be under the 
supervision of the pedagogical advisor during the same period.

Here is a valid example: instructors A et B are supervised by pedagogical advisor C from March 
2013 to March 2014, instructor A is teaching on Mondays during that period and instructor B is 
teaching on Tuesdays during that period. This means that pedagogical advisor C will have 
supervised 2 instructor simultaneously.


